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OBLAKOVO POTOVANJE V MAKEDONIJO (1891/92)
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9DWURVODY�2EODN�� NL� MH� OHWD� ��������SUHXþHYDO�PDNHGRQVND�QDUHþMD� Y� MXåQL�0D�

NHGRQLML��MH�Y�SLVPLK�VYRMLP�NROHJRP��9DWURVODYX�-DJLüX��6WDQLVODYX�âNUDEFX��0DWLML
Murku in Pavlu Turnerju) predstavil kulturne razmere v Solunu v skladu z v Evropi
SUHYODGXMRþLP�SRJOHGRP�QD�2ULHQW��6ROXQ��Y�NDWHUHP�QL�YLGHO��þLVWR�QLþ�HYURSVNHJD��
VH� PX� MH� ]GHO� VNUDMQR� XPD]DQR� PHVWR�� SUHELYDOFL� SD� ]JROM� �GYRQRJDWH�� NULþHþH� LQ
VPUGOMLYH�EHVWLMH���SUDYR�QDVSURWMH�]DKRGQRHYURSVNHPX�þORYHNX���WR�QLVR�OMXGMH����9
2EODNRYL�SUHGVWDYL��XPD]DQHJD�2ULHQWD��MH�XPDQMNDOR�VWDOLãþH��NDNR��PLVOLMR�VHEH�
WDPNDMãQML�SUHELYDOFL��.RPSOHNVQH�LQ�KHWHURJHQH�þORYHãNH�UHDOQRVWL�Y�0DNHGRQLML�RE
L]WHNX�����VWROHWMD�VH�MH�GRWLNDO�]�QHNULWLþQHJD��HVHQFLDOLVWLþQHJD�VWDOLãþD���NDU�MH�WDNR
WLSLþQR�]D�RULHQWDOL]HP��(��:��6DLG��
.OMXþQH�EHVHGH��0DNHGRQLMD��6ROXQ��9DWURVODY�2EODN��QDUHþMD��%DONDQ��RULHQWDOL]HP

"SONO BESTIE BIPEDI, STRILLANTI E PUZZOLENTI".
IL VIAGGIO DI OBLAK IN MACEDONIA (1891/92)

SINTESI
Vatroslav Oblak, che negli anni 1891/92 studiava i dialetti macedoni nella

Macedonia del sud, illustrò nelle lettere ai suoi colleghi (a Vatroslav Jagiü��6WDQLVODY
Škrabec, Matija Murko e Pavel Turner) le condizioni culturali di Tessalonica, in
conformità con l'opinione sull'oriente che all'epoca predominava in Europa.
Tessalonica, nella quale non poté riconoscere "assolutamente nulla di europeo", gli
parve una città estremamente sporca e i suoi abitanti niente più che "bestie bipedi,
strillanti e puzzolenti", l'esatto opposto dell’uomo dell’Europa occidentale ("questi
non sono esseri umani"). Oblak tralasciò di includere nella sua descrizione de
"l'Oriente sudicio" il parere di come si vedessero gli abitanti locali, trattando la
complessità e l'eterogeneità delle realtà umane in Macedonia alla fine dell'Ottocento
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dal "punto di vista essenzialistico" e acritico, nella maniera così tipica dell'Orien-
talismo (E. W. Said).

Parole chiave: Macedonia, Tessalonica, Vatroslav Oblak, dialetti, i Balcani, Orien-
talismo

Slovenski jezikoslovec in filolog Vatroslav Oblak (1864–1896) se je ob vsestran-
VNL�SRGSRUL�SURI��9DWURVODYD�-DJLüD�NPDOX�SR�YSLVX�QD�GXQDMVNR�ILOR]RIVNR�IDNXOWHWR
OHWD� ����� XYHOMDYLO� NRW� QHVSRUQD� ]QDQVWYHQD� DYWRULWHWD� QD� SRGURþMX� VORYDQVNH
ILORORJLMH�LQ�SULPHUMDOQHJD�MH]LNRVORYMD��$QGRQRY�������������.RYDþ����������±����
�9�NUDWNHP�þDVX� VL� MH� QDEUDO� WROLNR� ]QDQMD�� GD� MH� åH� Y� ]DGQMLK� WHþDMLK� VYRMLK� ãWXGLM
QDVWRSLO�NRW�VDPRVWRMHQ�XþHQMDN��9�-DJLþHYHP�
$UKLYX
��
$UFKLY�I�U�VODY��3KLORORJLH
�
MH�SULREþLO�FHOR�YUVWR�NRUHQLWLK�RFHQ�LQ�XþHQLK�UD]SUDY��NL�VH�YVH�RGOLNXMHMR�SR�MDVQHP
VORJX�LQ�WRþQHP�L]UDåDQMX�PLVOL��WDNR�GD�MH�]�QMLPL�Y]EXGLO�SR]RUQRVW�YVHK�VODYLVWRY�
V razmeroma kratki dobi je ustvaril lepo število razprav in spisov" (Vidic, 1896,
������2G� VDPHJD� ]DþHWND� MH�2EODN� REMDYOMDO� WXGL� Y� VORYHQVNL� ]QDQVWYHQL� SHULRGLNL�
�2G����������GDOMH�MH�ELO�WXGL� 
/MXEOMDQVNHPX�=YRQX
�]YHVW�VRWUXGQLN�LQ�MH�SULREþLO�Y
QMHP� OHSR� ãWHYLOR� RFHQ�� NL� VR� WDNR� NRUHQLWH�� NDNRU� PDORNDWHUHJD� QDãLK� XþHQMDNRY�
3RVOHM�QL� L]ãHO�QLWL� HGHQ� OHWQLN� 
=YRQRY
�� NL� QH� EL� ELO� SULREþLO� YVDM� QHNDM� GUDJRFHQLK
VWUDQL� L]� SHUHVD� XþHQHJD� 2EODND�� �9LGLF�� ������ ������ =� L]MHPQR� SRPHPEQLP� SUL�
spevkom Doneski k slovenski dialektologiji je leta 1890 sodeloval tudi v Letopisu
Slovenske matice.

2EODN��NL�VH�MH�åH�NRW�GLMDN�FHOMVNH�JLPQD]LMH�åLYR�]DQLPDO�]D�VORYHQVND�QDUHþMD�
MH� SRG� -DJLüHYLP� YSOLYRP� VYRM� ]QDQVWYHQL� LQWHUHV� YHGQR� EROM� XVPHUMDO� WXGL� Y
YSUDãDQMH�L]YRUD�VWDURFHUNYHQRVORYDQãþLQH��äH�NRW�ãWXGHQW�MH�±�Y�QDVSURWMX�]�0LNOR�
ãLþHYR� �SDQRQVNR�� LQ� 6FKOHLFKHUMHYR� �EROJDUVNR� WHRULMR�� ±� SRG� -DJLüHYLP� YSOLYRP
SRVWDO�]DJRYRUQLN�PDNHGRQVNH�WHRULMH��/HQþHN�����������±������9�RFHQL�GUXJH�SUH�
GHODQH� L]GDMH� /HVNLHQRYHJD� SULURþQLND�Handbuch der altbulgarischen (altkirchen-
slavischen) Sprache v Ljubljanskem zvonu 1887 je suvereno menil, "da cerkveni
MH]LN� QL� ELOD� QLWL� SDQRQVND� VORYHQãþLQD� QLWL� EXOJDUãþLQD�� QHJR�PDFHGRQVNR� QDUHþMH�
NDWHUR�VH�Y�PQRJHP�UD]OLNXMH�RG�SUDYH�EXOJDUãþLQH���/=����������

V þDVX� ko se je v slovanskem jezikoslovju prijemala "makedonska teorija", so bila
makedonska QDUHþMD XþHQHPX svetu še vedno "prava terra incognita". Zato pa je prav v
tem þDVX izšla vrsta knjig o tako imenovanem makedonskem vprašanju, ki je ob koncu
osemdesetih let postajalo eno izmed najbolj eksplozivnih SROLWLþQLK problemov na jugu
Evrope. *UþLMD� Bolgarija in Srbija, ki so jim velesile na Berlinskem kongresu (1878)
odrekle pravico do razdelitve Makedonije, se svojim ozemeljskim WHåQMDP niso odpo-
vedale (Taškovski, 1968, 144–145). V tej pozabljeni turški provinci so sosednje dr-
åDYH v osemdesetih letih razvile PRþQR QDFLRQDOLVWLþQR propagando, ki je poskušala
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"pritisniti Macedoniji svoj etniški SHþDW�� samo da bi mogli "pri EOLåQML likvidaciji Tur-
þLMH zahtevati zase lepo Macedonijo" �=XSDQLþ� 1904, 71). Zlasti Srbija in Bolgarija, ki
sta si z vsemi silami prizadevali za dostop do Egejskega morja, sta v dokazovanju
svoje XSUDYLþHQRVWL do Makedonije operirali tudi z etnografskimi argumenti. "Ako
pogledaš etnografsko karto Macedonije, ki jo je izdal Srb, opaziš samo srbske barve,
na bulgarski karti najdeš vse bulgarsko pobarvano" �=XSDQLþ� 1904, 86).

Do tovrstne "znanstvene produkcije" je bil Vatroslav Oblak nadvse NULWLþHQ� saj je
bil SUHSULþDQ� da je makedonsko QDUHþMH nekakšen "most, kateri vodi od bolgarskega (v
RåMHP zmislu) jezika k srbo-hrvaškemu in slovenskemu" (LZ, 1, 116). V oceni knjige
Leonharda Masinga Zur Laut- und Akzentlehre der macedoslavischen Dialekte (Ein
Beitrag zur Kritik derselben) v Ljubljanskem zvonu 1887 je Oblak XSUDYLþHQR ugo-
tavljal: "V novejšem þDVX je Macedonija 'ein viel umworbenes Land'. Bolgari in Srbi jo
zahtevajo zase jednako vztrajno in JRUHþH ter se trudijo dokazati svoje aspiracije tudi s
SRPRþMR filologije, kakor bi bila znanost RGORþLOQD pri reševanji takih politiških vpra-
šanj. Dovolj je, þH vemo o takih razpravah, katere se odlikujejo po temeljitem neznanji
v vseh znanstvenih vprašanjih, po JRUHþHP patrijotizmu in globokoumni fantaziji, je li
pisatelj Bolgar ali Srb, in takoj pozvemo tudi rezultat 'znanstvenega' preiskovanja in
domišljevanja" (LZ, 2, 742). Tudi zaradi tega je Oblaka tako mikalo iti v Makedonijo,

6O�����6ROXQVNR�SULVWDQLãþH��Y��'6�����
Fig. 1: The Port of Thessaloniki (In: DS, 2).
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Sl. 2: Pogled na Solun (v: DS, 1).
Fig. 2: A view of Thessaloniki (In: DS, 1).

da bi z analizo tamkajšnjih govorov XþHQHPX svetu razkril dotlej neznana "stara jezi-
kovna dejstva" in z njihovo SRPRþMR nedvoumno potrdil makedonsko teorijo.

Kmalu po uspešni obrambi svoje doktorske disertacije (Die kirchenslavische
Übersetzung der Apokalypse) in promociji na dunajski univerzi 9. marca 1891 se je
2EODNX� åHOMD� XUHVQLþLOD�� 1D� SULSRURþLOR� 9DWURVODYD� -DJLüD� PX� MH� NRQHF� PDMD� ����
GXQDMVND� XQLYHU]D� RGREULOD� ������ JOG� ãWLSHQGLMH� ]D� UD]LVNDYR� VORYDQVNLK� QDUHþLM� Y
MXåQL�0DNHGRQLML��0XUNR��������������'R�RNWREUD��NR�QDM�EL�PX�QDND]DOL�SUYL�REURN
ãWLSHQGLMH��VH�MH�2EODN�LQWHQ]LYQR�SULSUDYOMDO�QD�VYRMH�]QDQVWYHQR�SRWRYDQMH��äH����
PDMD������VH�MH�R�QDþLQX�]DSLVRYDQMD�OMXGVNHJD�JRYRUD�SRVYHWRYDO�]�]QDQLP�MH]LNR�
VORYFHP�%DXGRXLQRP�GH�&RXUWHQD\HP�LQ�]�QMHJRYR�SRPRþMR�L]GHODO�QDþUW�SRWRYDQMD�
ki je obsegal celotno Makedonijo in Sveto goro (Atos) (Murko, 1899, 187; Andonov,
1978, 106). V pripravah na študijsko potovanje je lagodno študiral bolgarske jeziko-
VORYQH� VSLVH�� KNUDWL� SD� VH� MH� ±� V� SRPRþMR� SRWRSLVRY� ±� �RERURåLO�� WXGL� V� VRGREQLPL
LQIRUPDFLMDPL�R�SROLWLþQL�LQ�GUXåEHQL�VWYDUQRVWL�MXåQHJD�%DONDQD��'QH�����MXOLMD�����
je prijatelju in mecenu dr. Pavlu Turnerju svoje "priprave" opisal z besedami: "Delam
QLþ��OHQDULP�LQ�VDPR�VHP�WHU�WMD�SUHELUDP�EROJDUVNH�VSLVH�LQ�SRWRSLV�R�6YHWL�JRUL��GD
åH�]GDM�Y�IDQWD]LML�RNXVLP�QHNROLNR�YHVHOMH�ERGRþHJD�SRWRYDQMD�SR�XPD]DQHP�RULHQ�
WX���3$0������,QIRUPDFLMH�R�]DSOHWHQLK�EROJDUVNLK�LQ�WXUãNLK�GUXåEHQLK�UD]PHUDK�PX
MH�L]�SUYH�URNH�SRVUHGRYDO� WXGL�Y�%ROJDULML�åLYHþL�VORYHQVNL�VWHQRJUDI�$QWRQ�%H]HQ�
šek, ki je vsako poletje prihajal v domovino (Bolhar, 1934). Bezenšek ga je opozoril
na marsikaj, "kar mi lahko pri mojem potovanju v Macedonijo in na sv. Goro koristi.
3D�SR]QD�GREUR�WXUãNH�LQ�EROJDUVNH�VRFLDOQH�UD]PHUH�LQ�åLYOMHQMH�LQ�WXGL�]QDþDM�OMXGL�Y



$&7$�+,675,$(����������������¥�

-DQH]�&9,51���72�62�'9212*$7(��.5,ý(ý(�,1�605'/-,9(�%(67,-(��«�����±���

117

RQLK�ãH�SRO�EDUEDULþQLK�NUDMLK���3$0������3UHG�RGKRGRP�VL�MH�SULVNUEHO�YVH�SRWUHEQH
GRNXPHQWH�� 'QH� ���� MXOLMD� ����� PX� MH� GXQDMVND� REþLQD� L]GDOD� SRWQL� OLVW�� WUL� WHGQH
NDVQHMH������DYJXVWD�������VR�PX�QD�]XQDQMHP�PLQLVWUVWYX�L]GDOL�ãH�NRSLFR�SULSRURþLO
]D�DYVWULMVNH��YLFH�NRQ]XODWH�Y�UD]OLþQLK�PHVWLK�0DNHGRQLMH��$QGRQRY�������������

3LVQH� LQ� XVWQH� LQIRUPDFLMH� R� DNWXDOQLK� SROLWLþQLK� LQ� GUXåEHQLK� UD]PHUDK� Y� GR�
PRYLQL�VORYDQVNLK�DSRVWRORY��NL� MLK�MH�]EUDO�Y�SULSUDYDK�QD� WROLNR�åHOHQR�SRWRYDQMH�
QLVR�ELOH� SUDY�QLþ� VSRGEXGQH��9�0DNHGRQLML�� NL� MH� SR�%HUOLQVNHP�NRQJUHVX� ������
postala le obrobna pokrajina hudo bolnega turškega cesarstva (Taškovski, 1968,
147), so v resnici vladale katastrofalne gospodarske in socialne razmere. Še pred
UXVNR�WXUãNR�YRMQR� FYHWRþD�PDNHGRQVND�PHVWD� VR� Y� RVHPGHVHWLK� OHWLK� JRVSRGDUVNR
SRSROQRPD�SURSDGOD��3RSODYD�LQGXVWULMVNLK�L]GHONRY�L]�UD]YLWLK�]DKRGQLK�GUåDY��NL�VR
RG�QMLK� ILQDQþQR�RGYLVQR� WXUãNR� FDUVWYR�REUDYQDYDOH� NRW� NRORQLMR�� MH� XQLþLOD� QHNRþ
L]MHPQR�UD]YLWR�REUWQR�GHMDYQRVW�Y�PHVWLK��2G�QHNGDM�åLYDKQH�WUJRYLQH�Y�VPHUL�SURWL
%RVQL� LQ�+HUFHJRYLQL�QL�RVWDOR�VNRUDM�QLþHVDU��.PHWLMVWYR��NL� MH�GDMDOR�NUXK�YHþ�NRW
���� PDNHGRQVNHJD� SUHELYDOVWYD�� MH� ELOR� Y� SRSROQHP� UD]VXOX�� �äLYOMHQMH� MH� ]GDM
SRVWDOR�PXþQR� LQ� WUGR�� NXSþHYDQMH� MH� SUHQHKDOR�� SROMHGHOVWYR� XSDGD�� NDMWL� QHNDWHUH
kmete so zaradi velikih zlorab pobili, tisti, ki so ostali, pa so zapustili vasi in svojo
]HPOMR�LQ�VH�SUHVHOLOL�Y�PHVWD�DOL�SD�SREHJQLOL�þH]�PHMR��7DNR�MH�QHNRþ�WDNR�ERJDWR�LQ
tako naseljeno prilepsko polje opustelo in ostalo brez proizvajalnih sil. Sejmov ni.
(YURSVND�LQGXVWULMD�MH�]DXVWDYLOD�WUJRYLQR��1LKþH�RG�QLNRGHU�YHþ�QH�SULQDãD�GHQDUMD�
3RSUHM� MH�FYHWHOD� WUJRYLQD�V� WREDNRP� LQ�åLWRP��]GDM�VR�MHOL�XYDåDWL�PRNR� L]�6ROXQD�
monopol pa je zavrl pridelovanje tobaka" (Taškovski, 1968, 148). Še slabše so bile
razmere v zahodni Makedoniji. Tu prebivalstvo ni bilo izpostavljeno le nasilju sko-
rumpiranih uradnikov in zakupnikov davkov ("multizamov"), ampak tudi nasilju
UD]OLþQLK�UD]ERMQLãNLK�WROS���NL�VR�SOHQLOH�Y�WHK�SUHGHOLK�LQ�]DQDãDOH�YDQMH�SUDYR�DQDU�
KLMR���7DãNRYVNL�������������±�OHWD������QDM�EL�Y�0DNHGRQLML�RSHULUDOR�NDU�����UD]OLþ�
QLK�URSDUVNL�WROS��+ULVWRY�������������1Lþ�EROMH�QL�ELOR�Y�Y]KRGQLK�LQ�VHYHUQLK�PDNH�
GRQVNLK�SUHGHOLK���7XGL�WDP�MH�þDUãLMD�SUHåLYOMDOD�KXGR�JRVSRGDUVNR�NUL]R��YDV�SD�MH
do kraja propadla" (Taškovski, 1968, 148). Eksplozivne socialne razmere je razpi-
KRYDO�UDVWRþL�QDFLRQDOL]HP��NL�VR�JD�QDþUWQR�VSRGEXMDOH�VRVHGQMH�GUåDYH��0DNHGRQLMD
MH�Y�]DKRGQL�(YURSL�YHOMDOD�]D��GHåHOR�WHURUMD��RJQMD�LQ�PHþD���7RGRURYD������������

Ambicioznega slovenskega jezikoslovca, ki se je namenil poiskati dialekt, "na
katerem naj bi bili napisani starocerkvenoslovanski teksti" (Jakopin, 1964, 149),
LQIRUPDFLMH�R��EDUEDUVNLK��UD]PHUDK�Y�0DNHGRQLML�QLVR�RGYUQLOH�RG�GROJR�QDþUWRYDQH
SRWL��1D�]DþHWNX�QRYHPEUD������VH� MH�±�SUHNR�%HRJUDGD�±�]�YODNRP�RGSUDYLO�SURWL
Solunu in po skoraj dveh tednih napornega potovanja 17. novembra 1891 prispel na
FLOM��$QGRQRY��������������5D]PHUH�Y�PHVWX�VR�JD�QDYGDOH�]�UHVLJQDFLMR���ýLVWR�QLþ
evropskega, nobene znane duše, s katero bi se lahko razgovarjal; da ne bi imel
QLNDNUãQH�RGJRYRUQRVWL��EL�MR�ELO�åH�GDYQR�L]�WHJD�OMXEH]QLYHJD�RULMHQWD�SRSLKDO���9L�
GLF�� ������ ��±����� äH� SR� QHNDM� GQHK� ELYDQMD� Y� 6ROXQX� MH� PRUDO� VYRM� UD]LVNRYDOQL
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QDþUW� SULODJRGLWL� REMHNWLYQLP� RNROLãþLQDP�� 3R� RELVNX� UXVNHJD� YHOHSRVODQLND� ,�� 6�
-DVWUHERYD� VH� MH� PRUDO� RGUHþL� SRWL� Y� 'HEUR�� �$EVROXWQR� QHPRåQR� MH� SURGUHWL� GR
'HEUH��þORYHNX�EL�ãOR�]D�JODYR�±�WR�SD�EL�YHQGDU�ãH�UDG�REGUåDO��-DVWUHERYD�VDPHJD��NL
je potoval po teh pokrajinah le v varstvu raznih hajduških vodij, so skoro ustrelili.
1HNL� KDMGXN�� NL� MH� XPRULO� ��� OMXGL�� JD� MH� VSUHPOMDO� NRW� 
SRãWHQ� þRYMHN
��'HEUR� VHP
WRUHM� åH� þUWDO� L]� VYRMHJD� SURJUDPD�� �9LGLF�� ������ ��±�����'HEUVNHPX� JRYRUX� VH� MH
SRVNXãDO� SULEOLåDWL� V� SUHXþHYDQMHP� JRYRULFH� NPHWRY� L]� GHEUVNH� RNROLFH�� NL� VR
prihajali v Solun. "Ne manjka se sicer tukaj ljudi iz Debre, in tudi iz drugih krajev bi
VH�PHQGD�NDWHUL�QDãHO��WRGD�WHK�OMXGL�MH]LN�MH�åH�PHãDQLFD�L]�UD]QLK�QDUHþLM�������9LGLF�
1897, 86). V solunski bolgarski ljudski šoli je našel "par mladih fantov, ki so šele
SUHG�NDNLPL����GQHYL� ]DSXVWLOL�GRPDþH�YDVL� LQ�SRYSUHM� ãH�QLVR�YLGHOL�QREHQH� ãROH��
toda svoje "dialektološke objekte" je uspel izprašati le enkrat: "ko sem se priplazil
drugikrat k ljudski šoli, sem jo našel radi difterije zaprto" (Vidic, 1897, 18–20). V
SLVPX�0DWLMX�0XUNX����GHFHPEUD������MH�XSUDYLþHQR�]DSLVDO���0DNHGRQVND�QDUHþMD
SURXþDYDWL�MH�QHNROLNR�WHåMH��NDNR�VH�PLVOL�QD�'XQDMX�������0XUNR�������������

Po uspešni raziskavi govora v vaso Suhó severozahodno od Soluna je sredi de-
FHPEUD�VSHW�QHNROLNR�VSUHPHQLO�QDþUW�VYRMHJD�UD]LVNRYDOQHJD�SRWRYDQMD�Y�QRWUDQMRVW�
�=D�VYRMH�GLDOHNWLþQH�HNVNXU]H�PRUDP�þDNDWL�SRPODGL��]DþQHP�VHYHGD�QD�MXJX��.DNRU
mi je pravil Jastrebov, mi on ne bi svetoval, v nekaterih krajih, ki mejijo na Albance
LQ�VR�GHORPD�RG�QMLK�REOMXGHQL��GHODWL�SLVPHQLK�EHOHåN��þORYHN�MH�Y�QHYDUQRVWL��GD�VH
L]SRVWDYL�NRW�YRKXQ�YHOLNLP�QHSULMHWQRVWLP��YVDM�RQ�YHþNUDW�QL�VPHO�Y�SULVRWQRVWL�OMXGL
QLþHVDU�]DSLVDWL��3R]QHMH�SR�VSRPLQX�SD�QH�PRUHP�QDSUDYLWL�QLþ�QRWLF��VNRUR�EL�ELOR
SRWUHEQR��GD�EL�ELO�RERURåHQ�V�FHOR�EDWHULMR�IRQRJUDIRY��1H�ERGHP�WROLNR�SRVNXãDO��GD
EL�Y�NROLNRU�PRåQR�PQRJLK�QDUHþMLK�QDEUDO�SRVDPH]QLK�GUREWLQLF��WHPYHþ�]DGRYROMLP
VH��GD�GRELP�VDPR�R�QHNDWHULK�QDM]QDþLOQHMãH�]QDNH�Y�FHORWL�� �9LGLF����������±����
2ELVN� VYHWH� JRUH�$WRV� MH� SUHORåLO� QD� þDV� SR�YHOLNL� QRþL�� �NMHU� ãH� GRELP�PHQLKH�SUL
SROQLK�PHVQLK�ORQFLK��3R�]LPL�MH�QHPRJRþH�JRUL�ELYDWL��NHU�QL�SHþL��SR]QHMH�SUHG�YH�
OLNR�QRþMR�EL�PH�SD�V�SRVWRP�L]VWUDGDOL���9LGLF����������±����

-HWLþQL�2EODN��NL�VL� MH�åHOHO�Y�6ROXQX�SRYUQLWL�QDþHWR�]GUDYMH�� MH�QDMSUHM�SUHEROHO
SOMXþQLFR��QDWR�GLIWHULMR� LQ�QD�NRQFX�ãH�PDODULMR�� �-D]� VHP�VYRMR� LQIOXHQFR� WXNDM� åH
GDYQR�DEVROYLUDO�� EDã� QD� QRYR� OHWR� VHP� LPHO� KXGR�PU]OLFR� LQ� EDO� VHP� VH� åH�� GD�ER
morda treba odriniti v domovino. No iznebil sem je sicer, ne brez zdravil, in v za-
PHQR�VHP�VL�SRNYDULO�åHORGHF�RG�NLQLQD��=GDM�YHþNUDW�SUHPLãOMXMHP�R�VYRMHP�ERGR�
þHP�SRWRYDQMX�Y�QRWUDQMR�0DFHGRQLMR��ERMLP�VH�JD�NDNRU�VWDU�JUHãQLN�VPUWL��'D��þH�EL
þORYHN�RELVNDO�VHPR�PHVWD��WRGD�NDM�PH�þDND�Y�YDVHK�LQ�NDNR�SR�SRVHEQR�Y�RQLK��NMHU
QL� XþLWHOMD� LQ� QH� SRSD"� 6NRUDM� EL� ELOR� SRWUHEQR�� GD� EL� LPHO� V� VHERM� VOXJR�� åH� UDGL
turskega jezika, toda za to ni denarja. Poskusil bom in storil koliko se bo dalo"
�3$0������1D�]DþHWNX�IHEUXDUMD�VL�MH�QDUHGLO�QRY�SRWRYDOQL�QDþUW���2GWRG�SRMGHP�þUH]
6XFKR��RE�WHM�SULOLNL�RELãþHP�YVH�YDVL�Y�RNROLFL��Y�6HUHV��RVWDQHP�WDP���GR����GQL��GD
SURXþLP�QDUHþMD� Y� RNROLFL�� WHU� SRMGHP�RG� WDP�GR�'UDPH� LQ� SRWHP�Y�1HYURNRS� �QD
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MXåQR]DSDGQHP� Y]QRåMX� 5RGRSH�� LQ� 0HOQLN�� RG� WDP� Y� 3HWULþ�� 6WUXPLFR�� 'RMUDQ�
.XNXã��6ROXQ��7D� WXUD��SUHUDþXQMHQD�QD��±�� WHGQRY��ERGH� VLOQR� WHåDYQD��PQRJRNUDW
ER�WHåNR�GRELWL�SRãWHQHJD�NRQMD��1D� WR�SRWRYDQMH�QH�PLVOLP�SUDY�]�YHVHOMHP��XSDP
SD��GD�ERGH�GDOR�]DQLPLYR�GLDOHNWRORãNR�åHWHY���9LGLF����������±����

9�SULþDNRYDQMX� JUR]OMLYH� DYDQWXUH� MH� IHEUXDUMD� ����� ]DþHO� GHODWL� NUDWNH� L]OHWH� Y
VROXQVNR�RNROLFR��GD�EL�VH�SULYDGLO��QD�QHVQDJR�QRYH�YUVWH��LQ�VH]QDQLO��SUDYRþDVQR�]
QHNWHULPL�PDOLPL� åLYDOFDPL�� �3$0������ ,]VOHGNH� L]� YDVL� 6XKy� MH� SRWUGLO� Y� SDVWLUVNL
NRORQLML� GYH�XUL� RG�6ROXQD�� Y� NDWHUL� VR� ELOL� ]JROM� OMXGMH� L]�*DOLþQLND� ±� �NL�� SRYVHP
ORþHQL�LQ�RVDPOMHQL��WXNDM�V�VYRMLPL�þUHGDPL�SUH]LPXMHMR�LQ�VR�WRUHM�VYRM�MH]LN�RKUDQLOL
þLVW�� �9LGLF��������������9SUDãDQMH�JOHGH�SR]LFLMH�PDFHGRQVNLK�QDUHþLM� MH� åH� VUHþQR
UHãHQR�� LQ� MD]�EL�VH� ODKNR�YUQLO�GRPRY��� MH���� IHEUXDUMD������SLVDO� -DJLüX��7RGD�QD�
WDQþHQ��NRW�MH�ELO��VH�QDþUWRYDQL�SRWL�Y�QRWUDQMRVW�0DNHGRQLMH�QL�RGUHNHO���7H�EHOHåNH�
ki so sicer zame zanesljive in brezdvomne, bodem vendar izkušal še enkrat na licu
PHVWD�NRQWUROLUDWL��GD�XPLULP�YHVW�WXGL�QDMYHþMLK�GYRPOMLYFHY���9LGLF����������±����

Pred odhodom v notranjost Makedonije je od generalnega guvernerja poskušal
GRELWL�RGSUWR�SULSRURþLOQR�SLVPR���EDMUXQGX���]D�FHORWHQ�VROXQVNL�YLODMHW��WRGD�]DUDGL
QHVSUHWQRVWL� DYVWULMVNHJD� YLFHNRQ]XOD� 0D\UMD�� NL� MH� 2EODND� V� WROPDþHP� ��GUDJR�
PDQRP���SRVODO��N�YLãMHPX� WXUãNHPX�XUDGQLNX��NL�SUDY]DSUDY�QLPD�QLþHVDU�RGORþH�
vati v tej stvari", "bajrunde" ni dobil. Od uradnika je dobil le dve "zalepljeni pismi", s
katerima "se moram zopet v Seresu in Drami pri paši oglasiti, da izgubim na poto-
YDQMX�]RSHW�QHNDM�þDVD���9LGLF��������������=DGQMHJD�IHEUXDUMD�VH�MH�RGSUDYLO�QD�SRW�
YHQGDU� QH� SR� ]DþUWDQL� WUDVL� �SUHNR� YDVL� 6XKy� Y� 6HUHV��� DPSDN� SR� GROLQL� 9DUGDUMD�
Najprej se je zaustavil v Novem selu in štirih sosednjih vaseh, v katerih je zbral obilo
dragocenega gradiva (Murko, 1899, 196–197). Toda 3. marca zjutraj so ga v vasi
Vardarovci aretirali (Tomoski, 1955, 48–52). "Odšel sem bil odtod v Novo selo in v
ãWLUL� GUXJH� YDVL� LQ� VHP� ELO� VYRMH� EHOHåNH� Y� 9DUGDURYFLK� YSUDY� VNRUR� L]YUãLO�� NR� MH
QDVWDOD� NDWDVWURID��6HGHO� VHP�SUL�SRSX�QD�RJQMLãþX� LQ� VHVWDYOMDO�PLUQR� VYRMH� QRWLFH�
NDU�VH�]DWHPQL�Y�XERUQL�VRELFL��LQ�NR�VHP�VH�R]UO��VHP�]DJOHGDO�WXUãNHJD�þDVWQLND��NL
MH�SODQLO�]�UHYROYHUMHP�QDPH��]D�QMLP���
VXYDURY
��RURåQLNRY��]�QDSHWLPL�SXãNDPL��=
GLYMLP� SRJOHGRP� PL� MH� L]WUJDO� PRMR� EHOHåQLFR� L]� URN�� ]JUDELO� XUQR� PRMLK� SDU
GRNXPHQWRY�� SRJQDO� GRPDþH� L]� VREH� LQ� SUHLVNDO� QDMSUHM�PRMHJD� JRQMDþD�� 3RWHP� MH
prišla vrsta name. Vse so mi vzeli razen denarja in ure. – Najprej so naju gnali k
WXUãNHPX�YDãNHPX�VRGQLNX��3RND]DO�VHP�WDNRM�SUL�QDSDGX�þDVWQLNX�VYRM�SRWQL�OLVW�LQ
]ODVWL�SLVPR�JHQHUDOQHJD�JXYHUQHUMD�� WRGD�SRJUDELO� MH�MH�KODVWQR�WHU� MH�YWDNQLO�Y�åHS�
ne da bi je pogledal. Protestoval sem, izjavil, da sem avstrijski podanik; vse zaman;
UD]XPHOL� VLFHU� QLVR� QLþHVDU�� VDPR� WR�� GD� VHP� DYVWULMVNL� SRGDQLN�� QD� WR� SD� VH� QLVR
R]LUDOL��±�2G�YDãNHJD�VRGQLND�VR�QDMX�JQDOL�Y�6ROXQ��±�3UHPRþHQL�GR�NRåH� LQ� VNRUR
trdi od silnega, mrzlega vetra, smo dospeli tja; ta dan sem bil dvanajst ur na konju,
GDVL�QLVHP�MHåH�þLVWR�QLþ�YDMHQ��'D�GDQHV�QH�PRUHP�QLWL�VHGHWL��QLWL�KRGLWL��MH�SRYVHP
XPHYQR��2E� HQL� SR� SROQRþL� VHP�ELO� ]DVOLãDQ�� WRGD� VNRUR� VH� QLVPR�PRJOL� UD]XPHWL�
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'DQHV�VR�PH�PLORVWQR�L]SXVWLOL��D�XERJD�SDUD��PRM�JRQMDþ��NHU�QL�WXM�SRGDQLN��ãH�VHGDM
VHGL��7RUHM�YNOMXE�SRWQHPX�OLVWX�LQ�SULSRURþLOQHPX�SLVPX�VH�þORYHNX�ODKNR�SULSHWL�WDN
neprostovoljen transport" (Vidic, 1897, 143–144; Vinkler, 2003, 169).

Avstrijski vicekonzul Mayr, ki je pri solunskemu valiji Zihni paši izposloval
2EODNRYR�L]SXVWLWHY��PX�MH�VYHWRYDO��QDM�þLP�SUHM�]DSXVWL�0DNHGRQLMR���.DWHUR�NROL
daljnje potovanje po Macedoniji mi je absolutno zabranjeno. Bil sem danes zopet pri
QDãHP�NRQ]XOX��LQ�WD�PL�MH�GREURKRWQR�VYHWRYDO��QDM�þLP�SUHMH�RGSRWXMHP�L]�7XUþLMH�
Pri Turkih sem sedaj na sumu kot vohun, in vprašanje je celo, ali mi dado potni list
QD�$WRV��3UDYLMR��GD�VR�Y�PRMLK�EHOHåNDK�]D]QDPNL�R�ãWHYLOX�%ROJDURY�Y�0DFHGRQLML��
.XþD�� QD]RW�� GHþR� L�� W�� G�� QLVR� WRUHM� QLþ� GUX]HJD� QHJR� QRY� QDþLQ� QDURGQHJD� ãWHWMD�
]DNDM� UD]HQ� WDNLK� VWYDUL� QL� SUDY� QLþHVDU� Y� PRML� EHOHåQLFL�� �9LGLF�� ������ ���±�����
7RGD�RELVND�6YHWH�JRUH��NL�VL� MR� MH� WDNR�åHOHO�YLGHWL�� VH� MH�PRUDO�RGUHþL���7XNDMãQMD
policija je zvedela, da sem bil pri Jastrebovu, in zato sem ji sedaj še bolj sumen; zdi
VH�PL�VNRUR��GD�WXGL�NRQ]XO�QHNROLNR�GYRPL��GD�OL�QH�L]YUãXMHP�NDNãQH�SROLWLþQH�PL�
VLMH�����9LGLF�����������±������9LFHQNRQ]XO�0D\U�MH� L]PXþHQHJD�VODYLVWD�QDUDYQRVW
URWLO��QDM�WDNRM�RGSRWXMH���NHU�VHP�7XUNRP�VLOQR�VXPHQ��LQ�RQ�QH�PRUH�YHþ�GROJR�]D
PRMR�YDUQRVW� MDPþLWL�� �9LGLF�����������±������9� WDNãQLK� UD]PHUDK�PX�QL�SUHRVWDOR
drugega, kot da se je (8. marca 1892) odpravil proti domu. Pred odhodom je v pismu
-DJLüX� UHVLJQLUDQR�XJRWDYOMDO�� �=D� WDNH� QDWDQþQH�GLDOHNWQH� ãWXGLMH�� NDNRU� VHP� VL� MLK
MD]� QDPLVOLO�� Y� 0DFHGRQLML� ãH� GROJR� QH� QDSRþL� þDV�� 7XNDM� SRVWDQH� ODKNR� QHPãND
WHPHOMLWRVW�QHYDUQD��ýH�SRWXMHã�OH�RG�PHVWD�GR�PHVWD��D�YDVL�VH�OH�SULOLþQR�GRWDNQHã�
WHGDM� QH� REXGLã�� þH� LPDã� OH� NDM� SLVPHQHJD� RG� MDYQLK� REODVWL� Y� URNDK�� QLNDNUãQHJD
VXPD�� D� RG� YDVL� GR� YDVL� QDM� QLKþH� QH� SRWXMH�� LQ� QREHQR� YVHXþLOLãþH� QDM� QLNRJDU� QH
pošilja sem v take namene. Lahko je nabirati narodne pesmi; zakaj ondaj lahko po-
tuješ pod pretvezo, da si botanik ali starinoslovec; potem napelješ pogovor na pesmi,
LQ� þH� NDWHUR� þXMHã�� MR� REþXGXMHã� WHU� ]DSLãHã�� GUXJDþH� SD� MH� SUL� ]JROM� GLDOHNWRORãNLK
QDPHQLK�� NR�PRUDã� L]� YLUD� VDPHJD�� W�� M�� QD� OLFX�PHVWD� þUSLWL�� ±�.ROLNR� VHP� VH� SUL�
pravljal za potovanje, in sedaj je vse zaman!" (Vidic, 1897, 144–145).

3R�YUQLWYL�QD�'XQDM������PDUFD�������VH�MH�PRUDO�2EODN�RWHSDWL�RþLWNRY��þHã�GD�MH
Y�0DNHGRQLML�Y�UHVQLFL�GHORYDO�NRW�QHNDNãHQ�SDQVORYDQVNL�HPLVDU��NL�GD�MH�åHOHO��ND�
OLWL�PLU�Y�0DNHGRQLML���9� OLVWX�3HVWHU�/OR\G� VR�JD�FHOR�REWRåLOL��þHã�GD�JD� MH�Y�0D�
kedonijo poslala avstrijska vlada, da bi zanetil upor makedonskih Bolgarov zoper
7XUNH��.RWQLN�������������$QGRQRY��������������7RGD�WDNãQL�RþLWNL�VR�ELOL�QDUDYQRVW
smešni. Oblak v Makedoniji v resnici "ni imel [...] drugih interesov nego zgolj in
MHGLQR�]QDQVWYHQH��LQ�VH�QL�Y�SROLWLþQH�UD]PHUH�NDU�QLþ�XWLNDO���61������.R�MH�Y�SLVPLK
NROHJRP� Y� GRPRYLQL� RPHQMDO�� GD� VH� MH� PRJRþH� R� PDNHGRQVNHP� YSUDãDQMX� SRJR�
YDUMDWL� OH� QD� SROLWLþQL�� QH� SD� WXGL� MH]LNRVORYQL� UDYQL�� MH� WR� GHMVWYR� RPHQMDO� ]� REåD�
ORYDQMHP���1DMEROM�þXWLP�VHGDM�SRPDQMNDQMH�YVDNHJD�]QDQVWYHQHJD�REþHYDQMD��WX�VH
PRUH�þORYHN�N�YHþMHPX�SUHSLUDWL�R�PDFHGRQVNHP�YSUDãDQMX��WRGD�NRW�SROLWLN��QH�NRW
VODYLVW���9LGLF����������±�����9�YHþ�SLVPLK�MH�RPHQMDO�UD]OLþQD�VWDOLãþD��V�NDWHULPL�VR
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JD� REVLSDOL� QMHJRYL� XþHQL� VROXQVNL� VRJRYRUQLNL�� �2NROL� PHQH� LPDMR� OMXGMH� SRYVHP
QDVSURWQH� QD]RUH�R�PDFHGRQVNLK� HWQRJUDIVNLK� UD]PHUDK� LQ� QDUHþMLK�� HGHQ� MLK� UHNOD�
PXMH� RGORþQR� ]D� %ROJDUH�� GUXJL� JRYRUL� R� QMLK� NDNRU� 6UELK� LQ� VLFHU� WDNR� RGORþQR�
NDNRU�GD�EL�ELOR�YVH�VDPR�RE�VHEL�XPHYQR�LQ�QH�EL�PRJOR�ELWL�GUXJDþH���9LGLF�������
18). Toda do njih se v glavnem ni opredeljeval. "K lastnim nazorom, ki bodo seveda
povsem nezavisni od obojestranske propagande, še dolgo ne bodem mogel priti; zato
VH�MLK�ERGHP�SD�SRWHP�WHP�WUGQHMãH�GUåDO���9LGLF�������������7XGL�QMHJRYD�RJRUþHQD
zavrnitev Karte srbskih zemalja, ki jo je ob koncu leta 1891 izdala srbska Omladina,
je bolj veljala velikosrbsko motiviranemu jezikoslovnemu uvodu, ki ga je imel za
znanstveno zmotnega: "V celi Macedoniji, zapadni Bolgariji s Sofijo, da celo še v
5RGRSLK��VR�VDPR�6UEL��'D�VH�WD�YHOLNRVUEVND�SRNUDMLQD�EROMH�]DRNURåL��VH�ML�SULYUåH
ãH�L]WRþQD�SRORYLFD�.UDQMVNH�LQ�Y]WRþQL�GHOL�MXåQHJD�âWDMHUMD��'ULQRY�LQ�0LODGLQRYFD
VR�R]QDþHQL�NRW�IDO]LILNDWRUML��YVH�RG�%ROJDURY�]DSLVDQH�SHVPL�VR�SUHGHODQH�L��W��G���
6UHþQHJD� VH� ãWHMHP�� GD� VHP�GRELO� WR� NUDVQR� UD]SUDYR� ãH� R� SUDYHP� þDVX�� ]DNDM� ãHOH
]GDM� YHP�� GD� QDUHþMH� VXFKRYVNR� QLWL� EROJDUVNR� QL�� ±� 2EåDORYDWL� PRUDPR� 6UEH�� GD
LPDMR�WDNR�YVHXþLOLãNR�PODGHå��NL�VH�QLþ�QH�XþL�LQ�QLþ�QH�YH���9LGLF����������±����

V pismih, ki jih je iz Soluna pošiljal svojim strokovnim kolegom in prijateljem,
0DWLML�0XUNX�� 6WDQLVODYX� âNUDEFX�� 9DWURVODYX� -DJLüX� LQ� 3DYOX� 7XUQHUMX�� 2EODN� QL
SRURþDO�OH�R�VYRMLK�MH]LNRVORYQLK�L]VOHGNLK��DPSDN�WXGL�R�VSORãQLK�NXOWXUQLK�UD]PHUDK
v mestu in okolici.1�äLYOMHQMH� Y�6ROXQX� VH�PX� MH� XSUDYLþHQR� ]GHOR� SUDYR� QDVSURWMH
åLYOMHQMD�Y�HYURSVNLK�PHVWLK��0D]RZHU��������������9�SLVPX�6WDQLVODYX�âNUDEFX� MH
]DSLVDO���7XNDM�QLVR�HYURSVNH�UD]PHUH��QHVQDJD��VPUDG��QHþLVWRVW�MH�YHOLNDQVND��PRU�
GD�FHOR�YHþD�NRW�WDNUDW��NR�MH�VY��3DYHO�WXNDMãQMLP�VPUGOMLYLP�XPD]DQFHP�SULGLJRYDO�
(Vinkler, 2003, 168). Rodno mesto slovanskih apostolov naj bi se dobesedno valjalo
v blatu in umazaniji: "do zdaj v naših krajih še nisem videl tako umazane vasi, kakor
MH� WR�PHVWR�� �3$0�� ����0HVWR� QDM� EL� ELOR� EUH]� �ãHWDOLãþ�� LQ� SORþQLNRY�� XOLFH� VODER
WODNRYDQH�� SROQH� OXNHQM� LQ� EODWD�� SURPHW� QDYDGHQ� NDRV�� �9R]LO� VHP� åH� HQNUDW� ]
omnibusom. Ljudje to stvar tukaj imenujejo tramvaj. Prava neotesana noetova barka
na visokih kolesih, prednjo štiri rebrasti konji, kateri se jeden na drugega pri letanju
opirajo, da ne popadejo. Treba je vzeti 'Anlauf', da se popnete v to kolibo. Sedim v
njej oprt na svojo palico, kar na enkrat se pogreznemo in zopet vzdignemo, pre-
NRUDþLOL� VPR� VUHþQR� MHGHQ�NDWDUDNW� QD� FHVWL�� 7DNLK� NDWDUDNWRY� MH� YHþ�� VHGHWL�PRUDWH
ãLURNR��GD�VH�QH�SUHYUQHWH��1D�WR�YRåQMR�Y�VROXQVNL�WUDPYDML�ERP�SRPQLO���3$0�����
                                                          
1 V Oblakovi posmrtno izdani razpravi 'Macedonische Studien', ki je izšla konec oktobra 1896 pri avs-

WULMVNL�DNDGHPLML�]QDQRVWL��MH�XUHGQLN�NQMLJH�GU��9DWURVODY�-DJLü�Y�SRVHEQHP�GRGDWNX��JO��-DJLü�������
128–156) objavil tudi pisma, ki mu jih je Oblak pošiljal iz Makedonije. Del teh pisem je v slovenskem
prevodu v Ljubljanskem zvonu 1897 objavil Fran Vidic. Pisma Pavlu Turnerju so v Turnerjevi za-
SXãþLQL�Y�3RNUDMLQVNHP�DUKLYX�Y�0DULERUX��SLVPD�0DWLMX�0XUNX�SD�Y�0XUNRYL�]DSXãþLQL�Y�18.��0V
1119). Oblakova pisma Stanislavu Škrabcu, ki jih je Škrabec dal na razpolagu Murku za biografijo o
Oblaku, so se neznano kje izgubila. Odlomke iz njih v svoji monografiji o Oblaku navaja Matija
0XUNR��3ULP���9LGLF����������±������±�������±�����7RSRULãLþ������������0XUNR����������±����
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Solun se mu ni zdel pravo mesto. Motilo ga je, da so ulice brez imen in številk,
VDM�MH�LPHO�WHåDYH�SUL�RULHQWDFLML��PHVWQH�REODVWL�VR�PHVWR�RSUHPLOH�]�XOLþQLPL�QDSLVL
šele leta 1898) (Mazower, 2004, 229). Naravnost frapiran je bil nad prepletenostjo
MDYQHJD�LQ�]DVHEQHJD�SURVWRUD�Y�R]NLK�]DYLWLK�XOLþLFDK��0D]RZHU���������������7XNDM
MH�Y�JODYQLK�XOLFDK�±�NDNR�VH�LPHQXMHMR��QH�YHP��QDMEUåH�QLPDMR�QLNDNUãQHJD�LPHQD�±
åLYDKQR�åLYOMHQMH��EUH]ãWHYLOQD�PQRåLFD�VH�SRPLND��VXYDMRþ�VH�JRUL�LQ�GROL��SD�QH�WLKR�
DPSDN�YVH�NULþL��YUHãþL��NOLþH�LQ�SRQXMD�VYRMH�EODJR��6NRUR�YVH�NXSþLMH�VH�RSUDYOMDMR
QD�XOLFL�Y�RGSUWLK�SURGDMDOQLFDK�LQ�ãDWRULK��7X�GHOD�QD�XOLFL�þUHYOMDU��NRYDþ��SHN�MHPOMH
SHþHQ� NUXK� L]� SHþL�� WDP� VWRML� þDVWQLN� Y� QRJDYLFL� WHU� þDND�� GD� PX� SRSUDYL� þUHYOMDU
SRKDEOMHQ� þUHYHOM�� WDP� ]RSHW� þHSL� V� SRGORåHQLPL� QRJDPL� VHGODU� Y� þLVWR� R]NHP�SUR�
VWRUþNX��NL�PX�QLWL�QH�SXVWL��GD�EL�VH�VYRERGQR�NUHWDO��3RYVRG�VH�þXMH�åYHQNHW�GHQD�
UQLþDUMHY�PHQMHYDOFHY��WX�NULþL�XPD]DQ�7XUHN�VYRM�GROJR�]DWHJQMHQL�
YR�D
��WDP�VH�VX�
þH�SRþDVL�VUHGL�FHVWH�(YUHMHF��GLãHþ�SR�YVDNUãQLK�GXKRYLK��QRVHþ�QD�JODYL�QD�GHVNL�VX�
URYR�PHVR��NL�YLVL�NDNRU�IUDQåH�QD�YVHK�NRQFLK�UD]�GHVNR��WX�VH�]RSHW�SUHULYD�$OEDQHF
DOL� %RJ� YH� NDWHUH� QDURGQRVWL� þORYHN� V� NUYDYHþLP� PHVRP� Y� URNL� VNR]L� PQRåLFR�
9HOLNR�MH�ãWHYLOR�SXãHþLK�SRKDMNRYDOFHY��NL�JOHGDMR�IOHJPDWLþQR�QD�PLPRLGRþH�OMXGL
LQ�QD�YUWHþH�VH�REODNH�GLPD���9LGLF����������±����9LQNOHU�������������

,]�SLVHP�SULMDWHOMHP�YHMH�VDPR]DYHVW�HYURSVNHJD� LQWHOHNWXDOFD��NL� MH�SUHSULþDQ�R
VXSHULRUQRVWL�]DKRGQH�NXOWXUH�QDG�Y]KRGQR���7XNDM�MH�DEVROXWQD�]QDQVWYHQD�SXãþDYD�
1REHQHJD� þORYHND�� V� NDWHULP� EL� UD]SUDYOMDO� ]QDQVWYHQD� YSUDãDQMD�� NL� PH� ]DQLPDMR�
QLNDNUãQHJD�]QDQVWYHQHJD�åLYOMHQMD����9LGLF����������±�����9�QMHJRYHP�RSLVRYDQMX
prebivalcev Soluna (Slovanov, Turkov, Grkov, Albancev, Armencev, Cincarjev in
]ODVWL� -XGRY�� QL� ]DVOHGLWL� QREHQLK� VLPSDWLM�� 2� GRPDþLQLK� MH� JRYRULO� OH� NRW� R� VYRMLK
�GLDOHNWRORãNLK�REMHNWLK���NL�GD�JD�KRþHMR�]JROM�RJROMXIDWL���'HQDU�WXNDM�þORYHNX�VLOQR
JLQH�VSRG�URN��WXMHF�MH�WXNDM�VWYDU��NDWHUR�KRþH�YVDN�
JROMXIDWL
��SUHYDULWL�LQ�JD�L]QHELWL
YVHJD�GHQDUMD��äLYLP�NDNRU� HUHPLW� LQ� YHQGDU� ERP�NPDOX�SUL� NUDML� V� SUYR�SRORYLFR�
6HYHGD�VR�WXGL�PRML�GLDOHN��REMHNWL��W��M��OMXGMH�GUDJL��%LO�VHP�WR�QHGHOMR�QD�GHåHOL�PHG
EROJDU��SDVWLUML�YHV�GDQ��D�L]OHW�PH�MH�VWDO����JOG��þH�WXGL�MH�]D�PHQH�ELO�SUDY�]DQLPLY
in sem marsikaj si zapisal" (še pred odhodom v notranjost Makedonije mu je pošel
ves denar in si je moral od Pavla Turnerja izposoditi 240 gld.) (PAM, 1). "Lokavi in
SUHYDUDQWVNL�� SUHELYDOFL� 6ROXQD� VH� PX� QLVR� ]GHOL� OMXGMH�� DPSDN� GYRQRJH� WXOHþH
�EHVWLMH��NL�VH�SRGLMR�SR�GYHK�RNROL�DOL�SD�VH�JRQLMR�QD�RVOX�þHSHþ�LQ�NULþHþ���9LGLF�
������ ��±����� �7R� VR� GYRQRJDWH�� NULþHþH� LQ� VPUDGOMLYH� EHVWLMH�� QREHGHQ� QH� JRYRUL�
YVH� NULþL� QD� JODV�� LQ� NDNL� JODVRYL� VR� WR�� �3$0�� ���� �ýH� VUHþDP� QD� SRWL� WHåNR� QD�
WRYRUHQHJD�RVOD�� NDWHUL�SUDY� ILOR]RIVNR�RJOMH�QRVL� LQ�GYRQRJDWR�åLYDO� 
KRPR
�� NDWHUD
QDG�QMLP�VWUDãQR�NULþL� LQ�JD�YPHV�ãH�ELMH��RGNULWR�9DP�UHþHP��GD�LPDP�PQRJR�YHþ
VLPSDWLM� GR� åLYDOL�� NDNRU� GR� RQHJD� XPD]DQFD�� SUYD� GR]GHYD� VH� PL� EROM� þORYHãND�
�3$0������3RVHEHM�RGYUDWQL�VR�VH�PX�]GHOL�SRWXMRþL�PHVDUML��NL�VR�NURåLOL�SR�PHVWX��6
SUDYLP�JQXVRP�MH�SRURþDO�R�-XGLK��NL�MLK�MH�LPHO�WXGL�]D�HQHJD�L]PHG�JODYQLK�Y]URNRY
SRUD]QLK�UD]PHU�Y�PHVWX���6ROXQ�LPD�RNROL��������SUHELYDOFHY�LQ��������þLIXWRY��WR
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YDP�YVH�UD]MDVQL��=GDM�VHP�VH�åH�SULYDGLO�QD�åLYOMHQMH�LQ�VH�VPHMLP�WHM�GUKDOL���3$0�
���� 7RGD� ]� QLþ� YHþMR� QDNORQMHQRVWMR� QL� SLVDO� R� VORYDQVNLK� SUHELYDOFLK� 6ROXQD� LQ
RNROLFH��3UDY�QLþ�VH�QL�þXGLO��GD�7XUNL�WDNR�PDOR�FHQLMR�QMLKRYD�åLYOMHQMD��VDM��WR�QLVR
ljudje" (PAM, 1). Edina izjema so bili kmetje iz okolice Vardarovcev, ki so jih turški
RURåQLNL����PDUFD������DUHWLUDOL� VNXSDM� ]�QMLP�� �9VL�RQL� OMXGMH��NL� VR�PH�QD�PRMHP
SRWRYDQMX� JRVWROMXEQR� VSUHMHOL�� ERGR� LPHOL� QDMEUåH� QHSULMHWQRVWL�� ERGR� ]DSUWL� LQ� QD
globe obsojeni. Smilijo se mi v istini, toda naš konzul še sedaj ni zahteval, da bi
izpustili moje vodnike, dasi bi to lahko dosegel" (Vidic, 1897, 143–144).

9�2EODNRYL�SUHGVWDYL��XPD]DQHJD�2ULHQWD�� MH�VWDOLãþH��NDNR��PLVOLMR�VHEH�� WDP�
NDMãQML� SUHELYDOFL�� VNRUDM� Y� FHORWL� XPDQMNDOR�� .RPSOHNVQH� LQ� KHWHURJHQH� þORYHãNH

6O�����9DWURVODY�2EODN������±�������2VUHGQMD�NQMLåQLFD�&HOMH��
Fig. 3: Vatroslav Oblak (1864–1896) (Public Library of Celje).



$&7$�+,675,$(����������������¥�

-DQH]�&9,51���72�62�'9212*$7(��.5,ý(ý(�,1�605'/-,9(�%(67,-(��«�����±���

124

UHDOQRVWL� Y� 0DNHGRQLML� RE� L]WHNX� ���� VWROHWMD� VH� MH� GRWLNDO� ]� QHNULWLþQHJD� HVHQFLD�
OLVWLþQHJD� VWDOLãþD�� 3ROLWLþQD� UD]SUDYD� R� �HWQRJUDIVNLK� UD]PHUDK�� Y� 0DNHGRQLML�� V
katero so ga kar naprej posiljevali solunski sogovorniki, ga ni zanimala. Njegova
þORYHãND�QH]DLQWHUHVLUDQRVW�MH�ELOD�PRþQR�REWHåHQD��]�YVHPL�RUWRGRNVQLPL�SUHXGDUNL�
SRJOHGL�LQ�UD]SRORåHQML�RULHQWDOL]PD�������6DLG��������������3UHELYDOFH�6ROXQD�MH�LPHO
]D� OMXGL� EUH]� HQHUJLMH�� QDJQMHQH� N� SUHYDUDQWVWYX�� ]D� XPD]DQFH� LQ� ODåQLYFH� WHU� PX�
þLWHOMH�åLYDOL��VNUDWND�]D�OMXGL��NL�QDM�EL�ELOL�SUDYR�QDVSURWMH�]DKRGQMDNRP��ýHSUDY�VR
ga marca 1892 turške oblasti izgnale iz Makedonije kot domnevnega "panslavi-
VWLþQHJD�DJLWDWRUMD���WXGL�GR�VORYDQVNHJD�SUHELYDOVWYD�QD�PDNHGRQVNHP�SRGHåHOMX�QL
LPHO� ELVWYHQR� YHþMLK� VLPSDWLM�� 7ULLQSROPHVHþQR� ELYDQMH� Y� 6ROXQX� MH� OH� ãH� XWUGLOR
QMHJRYR�SUHSULþDQMH�R�FLYLOL]DFLMVNL�LQIHULRUQRVWL�2ULHQWD��V�NDWHULP�MH�SULãHO�Y�6ROXQ�

"THESE ARE TWO-FOOTED, SHOUTING, AND STINKING BEASTS".
OBLAK'S TRAVEL TO MACEDONIA (1891/92)

Janez CVIRN
8QLYHUVLW\�RI�/MXEOMDQD��)DFXOW\�RI�$UWV��'HSDUWPHQW�RI�+LVWRU\��6,������/MXEOMDQD��$ãNHUþHYD��
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SUMMARY
The Slovene linguist and philologist Vatroslav Oblak (1864–1896), whose rapid

recognition in the world of science in the second half of the 1880s was greatly
IDYRXUHG�E\�9DWURVDOY�-DJLü�� VHW�RII�RQ�D�VWXG\� WULS� WR�0DFHGRQLD� LQ� WKH�DXWXPQ�RI
1891. The preparation activities for planned dialectological fieldwork research
included a leisurely study of Bulgarian linguistics texts while the reading of travel
diaries provided him with contemporary information on political and social reality in
the southern Balkans. In July, 1891, he informed his friend and patron Dr. Pavel
Turner that in his native town of Celje he was passing time reading Bulgarian texts
and a 'travel diary' on the Holy Mountain of Athos in order to "taste already now in
my fantasy some of the joy of my future travel across the dirty Orient". He obtained
more information from the Slovene stenographer Anton Bezenšek who lived in
Bulgaria and who thus well knew the "Turkish and Bulgarian social conditions and
life and also the nature of the people in those still half-barbarian places".

When after his arrival to Thessalonica (in November, 1891) he experienced a
severe cultural shock, new pieces were added to the mosaic of his knowledge on the
2ULHQW��(DFK�VHQWHQFH�LQ�WKH�OHWWHUV�VHQW�IURP�7KHVVDORQLFD�WR�-DJLü��0XUNR��âNUDEHF�
and Turner pulsed with egotistical European self-awareness and feelings of
superiority of western over eastern culture, and was imbued with racism and anti-
Semitism. He perceived Thessalonica, where he did not see "anything European at
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all", as an incredibly dirty city ("so far I haven't seen in our country any village as
filthy as this town") while its citizens merely were "two-footed, shouting, and stinking
beasts" ("these are not people"), the polar opposite of the western European man. In
his letters the learned young man did not conceal that the local population (Slavs,
Turks, Albanians, and in particular Jews) did not evoke any friendly feelings in him.
"If on my way I see a heavily laden donkey, quite philosophically carrying coal, and
a two-footed 'homo' animal shouting at it and hitting it at the same time, I can
sincerely tell you that I feel more friendliness for the animal than for the filthy fellow,
the first looking much more human." He referred to the local population as his
"dialectological objects" that only wanted to "cheat, deceive, and get all his money
off his hands". After the "terrifying" experiences with life in Thessalonica, he was
afraid of his further travels toward the interior of Macedonia "as an old sinner is
afraid of death". "Yes, if one would only visit towns, but what is waiting for me in
villages and especially in the ones where there is no teacher and no priest?" At the
end of the winter of 1892, in the expectation of the frightening adventure, he started
taking short – a kind of trial – trips to the surroundings of Thessalonica in order to
get used "to a new kind of filth” and get to know "some small animals on time".

Oblak's conception of the "filthy Orient" entirely lacks consideration of what the
local population "thought of themselves". The complex and heterogeneous human
reality in Macedonia at the end of the 19th century was touched upon through an
uncritical "essentialist stance", so typical of 'orientalism' (E. W. Said). Even though
he was expelled from Macedonia in March, 1892, on grounds of pan-Slavism, he did
not feel any sympathy for the Slavic majority population of Macedonia. Actually, they
being unable to govern on their own, he was glad that they were ruled by the Turks.

Key words: Macedonia, Thessaloniki, Vatroslav Oblak, dialects, the Balkans, Orien-
talism
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